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Operating instructions for round steel hooks for general lifting (based on the drawing)

General principles regarding the utilisation of lifting accessories and their components:

The operating instructions are to be stored together with the certificate and the EC declaration of conformity.

The falling of loads, caused by the failure and / or incorrect utilisation and handling of lifting equipment or its individual parts constitutes a direct risk to the life or

health of the people who are present in the danger zone of lifting processes.

These operating instructions contain information with regard to the safe utilisation and handling of the lifting accessories and their components. Before using the lifting

equipment, the assigned persons are to be briefed with regard to handling and utilisation by a qualified person.

The following principles apply:

- The Working Load Limit (WLL) (see label) of the lifting equipment must correspond to the load. The lifting equipment may not be used if the label is missing or is
illegible.

- No danger areas (e.g. crushing points, cutting points, trapping or impact points) may occur that may hinder or endanger the person carrying out the slinging
process and / or the transport.

- The base material and the constructive design of the load must be able to hold the applied forces without deformation.

- Stress that leads to a non-uniform load distribution, e.g. which is caused as a result of an off-centre introduction of force must be taken into account when
selecting the lifting accessories and their components.

- In the event that extreme stress or strong dynamic strain (shock influences) may occur, this must be taken into account when selecting the lifting equipment and
the Working Load Limit (WLL).

- The lifting equipment may not be used for the transportation of persons. No persons are ever permitted to remain present in the danger area of a suspended load.

- The lifting equipment may not come into contact with acids and other aggressive agents. Attention must also be paid to the fact that acid fumes may occur in
certain production processes.

- Never make unauthorised amendments to the lifting equipment (e.g. grinding, welding, bending, and attachment of parts)!

- The lifting equipment may not be exposed to any forbidden manipulation of temperature.

- Only original spare parts may be used.

- The relevant additional regulations must be observed when transporting hazardous substances.

- Lifting accessories and their components must be stored in such a manner that they are protected against being damaged and do not cause any danger.

- If damaged, the lifting equipment must be immediately taken out of circulation and has to undergo maintenance work.

- When ready to be discarded, lifting equipment is to be correctly disposed of. Attention: Any substances present that are hazardous to the environment (e.g.
greases and oils) are to be disposed of separately.

Sling gear must be checked for the following points before use:
The sling gear must be approved for the present load capacity and type of use. Details can be found in the accompanying drawing.
The permissible operating temperature is -20 - + 100 ° C. Deviations from this and restrictions are indicated in the accompanying drawing.
The round steel hook must not be bent or excessively worn. It must be free of cracks, indentations and other imperfections.
Original parts must always be used as spare parts and these must be installed professionally.

If one of the points does not apply, the sling gear should not be used for lifting work under any circumstances.

General assembly instructions:
The load hook that is used must match the size of the retainer that is available.
Avoid unstable states and diagonal pulling
The round steel hook should only be attached to the retainer.
The load must be pushed all the way onto the round steel hook. The centre of gravity should not be further from the rear flank than the dimension shown on the
drawing (if present).
The load should be carefully lifted and transported.
The load should be put down so that it is stable. The round steel hook should only then be removed.

Inspection and maintenance:

On a regular basis before being used, lifting equipment is to be closely inspected with regard to correct utilisation and faultless condition (e.g. screw fit, absence of
strong corrosion and deformation, etc.), for example by the person carrying out the slinging process. Defective lifting equipment may not be used. It has to be tested
at least once a year by a qualified person whilst taking the relevant standards and trade association regulations (e.g. DGUV Regel 100-500) into account. Every three
years lifting equipment must be tested by a qualified person using a proper testing device in order to check that the product is free of cracks. The user must observe
the results of the risk assessment in accordance with the occupational safety directives. The re-testing period is shortened in the event that the products are exposed
to critical operating conditions. Inspection records are to be kept.

The testing coefficient (EC-Machinery Directive 2006/42/EC point 4.4.1) is defined according to the Standard EN 13155.

Examples of round steel hooks:

Retainer Retainer

Translation of the original operating instructions
In case of doubts or misunderstanding, the German version of the document is decisive.
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Conformity Declaration

JIDT

JOT

EG-Konformititserklarung der Fa. JOT

EQ-Honformititsarkldnung Im Sinne der EG Richilinie Maschinen 200642 BS und weiter engdnzender Richilinien.
EC Conformity Daclaratian As defined by the EC Guideline Machines 200842 EC and other complementary guidefines.
Déclaration de conformité CE Dans le sens des directives CE Machines 2008042 CE of des directives complémentaires.

EG-Conformiteitsverklaring
Declarasidn de conformidad CEE

Oversenkomsty de EG-richtijn Machines 2008042 EG en verdere aanvullanda ricktijnen,
Caonforme a la Directiva CE de Miquinas 2006/42 CE y otras Directivas suplementarias.

Dichiarazions de conformits CE Al senci della dirsttiva CE sulle macchine 200842 CE e altre direttive integrative.
EY-yhdenmukaisuustodistues Kanetata annetun EY-direkdiivin 2008042 EY ja muiden lisddireitiivien tarkoittamasea mistessd

EF-0 | |seserklmring oWRr Ise med EF-7 o 200E/M2 EF og viders supplerends retningslinier.
EG-Honformitetafrklaring | enlighet med BG : 5 Maskindirektlv 2006/42 EG samt vidare kompletterande direktiv,

Deklaracja zgodnatci WE W rozumieniu dyrekiywy masrynowe] WE J008M2EWE oraz uzupsiniajgcych dyrektyw.

Der Lsierzeichrande, bevalmschligt van denThe undersigred. ampowered byile soussigné, mandatalre deiDe cndegetakende, gamachtigas van da fimmal
Bl gismenito, suborizado paf |adl sotoscitio, delegado dallaidliskinoittanud, yranDen undertegnede, befudmagipe! affrklanar undertecknad, bemyndigad av

Hidaj podpisany, upowadnicny proee
J.0, Theile GmbH & Co. KG, Postfach 18 29, D-58213 Schwerte

erkléir, dass das (die} umseitiy bezeichngiein) Anschiagmitiel in der von uns in Verkehr gebrachien AusfOnning bel bestmmungsgemabar Benutzung mil den gnandisgendan
Sicherheils- und Gesundheilsanforderungen dbeneinstimmen

?:;;‘" thad sling gaar. Isled aovaresl, conform in ils markelsd design with the requisite basic safety and heallh requirement, provided they ane used in accordancs with their
intended purpase.

dibclare gue ke matdiel de [Bvage décnt au werso et emplioyd conformément aux prescrpdons, dans Mexéoution mise en circulation par nos soins, est confonma auy AKgRNCES
fendamenialas de sbourilé of de sanlé.

verdaart dal de ap de achlerzilde aangegeven aanslagmiddelen in de 0oor ons in hal verkesr gebrachie uilvoerng bij doelmatig gelbruik med de pricipile amen amirenl
weiligheid en gazanderheic owersans temmian,

declara gue alilos) dispasitivais) de suspensidn mencionado!s} al darso en la forma lanzada al mencedo concuerdan con los reguiremienios biscos mpuestos a la seguridad
v 8 la salud bajy la condickin 0@ una aplicacidn de scuardia oon s fines previsias.

-Uﬂhllﬂ o 1} aispesivoll] o amesho definiled) & bergo. nel madella da mol distribuilo, se uaatoli) el moda dovubs risponde {iapondans) Ai requisili baeilan da scurezes &
sanilar.

vabuuttamana vakuutisa, elid kadnidpuclella marituiot kirnity
Tursalisuus- |8 mraysvaatimusten karssa yhdanmukaiia.
erklmrer, at det (de) cmsthende anslagsmical {-midiar) | dan udfargsa, som W har givel den ud, wed taslemmalsans benyiiadse slemmar owerans med de grundlEgganda
sikkerheds- og sundhedskray.

alt det (da) pd omstbande sida uppfirda andagmedet (-medlan) | det av oss sfids utitranded vid Andamdisenlig sarmdindning dwer
betraffande sdkerhet och hdlsa,

atwiadeza, e wymieniane na cdwnocks Smodki mocowania W Wersj WpnoWaDZDNg| IR Nas NE nmek 53 700dne 2 Zasadniczymi wymogam| dotyezacymi bezpieczanstwa i
achiony sdfwia w priypadku sasfasowania zgodnego z preeznacoeniem.

el myyniin e moudossa ja sidiiith asanmukaisest kdytethyna oval perustavaniaatuisien

ner med de grundidggands kraven

Mationella rormer som lilampats
Sfasowane normry krajowe

Dokumenialionsveranbworiich. RAberspach in Fa J.D. Theile, Letmathar 5. 3845, D582 Schwerte

EN &18-1
EN E18-2
EG-Richtlinien  EG Richtiinion Maschningn gaandart durch Harmenisiarta Morman =l
EC Gl el EC Guideline for Machimes amended by Harmonized standards EN E18.5
Diractivas GE Diractives CE Machines modiliee en Momes harmorisses EN BI85
EtG-rightlijmen EG-richtlijn machines gawizigd door CWBrBRMMCMEIGE NOIMAn EN B18.T
Directivas CEE Directiva CEE “Magquinas’ modficada par Mormas anmonizadas -
Direttive CE Dirattive CE sule macching cambiats con A2 Plorme srmorizzate mant - 5]
EY-direktinvit Konolsta annatty EY-direktilvl muutatiy diraktivaila Harmanisaidut slandsedit EN 16713
EF-retningslinier EF retningslinie maskiner forandret gennem Harmanersoe nanmier EM 16774
EG-Direktiv Ed:s Maskindinektiv andral gencm Hamaniserade standamder EN 4B7T-5
Dyrektywy EG Dyraktywy maszynows EG zmisrions w drodze Mairy Ehamon mrwans EH 1£TT.8
EM 13155
EMN 13580
Angewendele nationale Marmen |
Appliad nafonal slancans
Normes rationales applguées
Tosgepasis nationak normen D8l B2E5-2 DIN 85881 DIN SEB7-1 iR GES a?'!. ﬂr’ :
Hormas racicnales aplicadas D BE5-3 DN SE86-3 PAS 1061 DR 32831 J
Norme nazionall applicaie D B354 DN SE52
Saveletu! kansalliet standardil [HRJ EBE-5 S —
Brugte nafiorals pormes R Absmspach

Leilung Qualinslswesen

The undersigned, empowared by

UKCA Declaration of Conformity

oJ.0. Theile GmbH & Co. KG, Postfach 18 29, D-58213 Schwerte, Germany

Applicable standards :
UK Guideline Supply of Machinery (Safety) regulation 2008
BS EN B18-1 - BS EN 818-T
BS EM 16771 - BS EN 16775

BS EM IS0 12100/ BS EM 13165/ BS EN 13869

declares that sling gear. listed overiaaf and marked with UKCA, confiormn in its marketad design with the raquisite basic safety and health requiremeant,
provided they are wsed in accordanca with their intended purpose.

wlldees”

T. Mudhowski
Managing Direclor
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